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«YecHmuii o0MaHn» Ta cocodu iioro nepeaauyi
(na npukJiani pomany Ix. Ocren «Emmay)

Poman JIx. Octen «EMMma» — He Takuil BioMul, sIK «['opAicTh 1 ynepekeHIiCThy, IpoTe BBaXKA€ThCs OararbMa
KPUTHKaMH, JITEpaTypoO3HaBISIMU Ta JIOOMTENSIMH 1I TBOpPIB BEPIIMHOIO MAaWCTEPHOCTI, KpallUM pPOMaHOM,
TOJIOBHUM JTOCSATHEHHSM MHUChbMEHHHUII. PoMaH, 5K 1 OLIbIIICTh TBOPIB MUCBMEHHMUINI, — Iy)KE HEOJHO3HAYHHUIA, 1110
CIPUYHHWIO MEBHI TPYIHOII Y BUOOPI BAaI0i Ha3BU. X04a pOMaH OTPUMAB 3PCIITO0 HA3BY, IO MICTHTh caMe iM’s
ronoBHoi repoini, EMmMu Bynxayc, mpore BiH Mir Ou HasuBatucs «[opmicte i Biguyrts» abo «[opaicTp i
Camo00MaH», TOMY IO CIOKET IPYHTYETBCS caMe Ha TOMY, IO TOJIOBHA T€POiHS IMOBHHHA OTPUMATH IOCBII SIK
pe3ynbTaT BOANIOTO BUXOIY 3 «caMooOMaHy». MaOyTh, Ile caMe TOil pOMaH, B SIKOMY TaK HiTKO HPOCIiIKYETHCS
MPUCYTHICTH aBTOpa, JlkeitH OcTeH, siKka BKJIagae OIiHKY MOpaji CYCHIIILCTBA B ycTa CBOiX repoiB. CyCHiIBCTBO
OTpUMYy€e MOpanbHy OIiHKy. CyCHUIBCTBO — IIe BCi repoi poMaHy, a TOJOBHI repoi yocoOmoTs Mopanb. OTxe,
CIOXKET pOMaHy — IIe MePeXiJ TOJIOBHOI TepOoiHi poMaHy 3 OJHI€T IIabKU TEpe3iB, HA IHIIY; IIe YCBIIOMIICHHS HEIO
MopanbHUX npuHOUMIB. [locTae mutanHg npo Te, sk BAamocs k. OcTeH 3aCyaUTH MOpPaibHICTh CYCIIBCTBA, B
SKOMY IlepeOyBajia BOHA cama i BUXI/IEM 3 SIKOTO € 1 repoiHsl.

Sk mpaBumIIO, e JOCATAETHCS 3aBASKA METaQOPUIHOCTI CTHIIIO nMucbMeHHHUKa. Ctrib k. OCTeH MU HE MOXKEMO
BBA)XaTH MEeTaQOPUYHUM, SKIIO TOBOPHUTH ITPO HOTO EKCILTIINTHE BUPAKEHHS; X04Ya Ha IMIUTIIUTHOMY PiBHI MPOSBH
MeTaOpUIHOCTI TOCHTh HemooauHOKI. [leprr 3a Bee, e MeTadopu craay — miaioMy, IPOCYBaHHS — 3aHENaay, Ta
T. 1., manpuknaa: held below the level, raise the expectations too high, materially cast down, the intimacy between
her and Emma must sink. ITo-apyre, 1ie Metadopu, moB’s3aHi 3i cioBom rporii: credit, value, interest, rate, reserve,
secure, change and exchange, alloy, gain, account, claim, profit, accrue, tax, lose, waste, fluctuate, dispense,
precious deposit, commission. TTo-TpeTe, e MOB’I3aHO 3 TAKMMH CIIOBaMH, sk Oi3Hec Ta MaitHo: inherit, certify,
procure, solicit, venture, scheme, insure, trust, change, stock. ITo-4erBepte, — 11e uucna ta Bumipu: add, divide,
multiply, calculate, how much and how little, more and less. I, mo-n’site, 1e MOHATTSI MaTepiaIbHOCTI: ENCUMbrance,
weight, material (as, material change, or material alteration), comfort [1].

Ili TepMiHM Ta MOHATTS MOCTIHHO MOBTOPIOIOTHCS, MOOJMHOKO a00 IIMMHU KJIAacTepaMH, IO MOXKHA
MPOLUIIOCTPYBATH MIPUKJIIAJIOM 13 POMaHy:

She listened, and found it worth listening to. That was dear part of Emma, her fancy, received and amusing
supply ... it became henceforth her prime object of interest and during the ten days of their stay at Hartfield it was
not to be expected — she did not herself expect — that anything beyond occasional fortuitous assistance could be
afforded by her to the lovers. ... She hardly wished to have more leisure for them. They are people, who the more
you do for them, the less they will do for themselves [1].

Came 3aBISKH TaKill JISKCHUIII MU MOXXEMO CITOCTEPIraTh sK 3iCTaBISIOTHCS, a IHOJI 1 HAKIIAMAIOThCSI, MOPAIbHI Ta
MmarepianbHi minHocTi: N0 material injury accrued either to body or mind; glad to have purchased the mortification
of having loved; except in a moral light, as a penance, a lesson, a source of profitable humiliation to her own mind,
she would have been thankful to be assured of never seeing him again ... his welfare twenty miles off would
administer most satisfaction [1].

Ha nepuiuii moruisii HaM BUIIAETHCSI, 10 MU TIOBHICTIO 3aHYPHIIMCS Y MaTepialbHUM CBIT, ajie B TO ke 4ac, MU
0aunMo, IO 1€ 1€ 1 BUTOHYEHHWH CBIT, IO HEMOKOITHCS MOPATBLHUMH I[IHHOCTSAMH, i, MependadaeThes, IIo,
npuHaiiMHI, EMMa — po3ymHa, o6 npaBuibHO Bee oniHUTH. OTXe, MaicTtepHicTs k. OCTeH moysirae y Tomy, o
MU PO3PI3HAEMO IIi /1Ba PiBHI [IHHOCTEH: MOpPaIBbHUH 1 MaTepiaTbHUI.

Crig 3a3Ha4uTH, MO IMIUTIUTHI CTHJIICTHYHI 3ac00M HAOHMPAaIOTh EKCIUTIIUTHOI BHPA3HOCTi, OCOOIMBO KOJIH
fineThcs Mpo BinTBOpPEeHHS ipoHii a00 KoMmiuHOCTI cuTyauii: “You were very popular before you came, because you
were Mr. Weston’s son; but lay out half a guinea at Ford’s, and your popularity will stand upon your own virtues”
[1: 234].

HaBenemo mie kinbka NMpUKIaiiB, MO0 NPOULTIOCTPYBATH, IO IJISL BUKPUTTS Baj TOTOYACHOTO CYCIIJIbCTBA,
HaWI€BIINM CTHIIICTUYHUM HPHUHOMOM, SIKMM ITOCIYTOBYBAJIaCh MHUCBMEHHHIS, OyJia ipoHist y pi3HUX 11 mposiBax:
B «M’sikoi» 110 «B’immmBoi»: It was a delightful visit — perfect, in being much too short. And she leaned back in the
corner to indulge her murmurs, or to reason them away; probably a little of both — such being the commonest
process of a not ill-disposed mind [1: 186]. 3posymino, mo mobposuunmBa soauHa (well-disposed) e
BHCJIOBITIOBAJIACH OM Yy TaKHii crocio.

Ile omue 3ayBaxkennss Emmu: | am persuaded that you can be as insincere as your neighbors, when it is
necessary. JIgi nactynsi pertiku EMmu crocyrorscst Mic Beiire: 1) ... and nobody is afraid of her — that is a great
charm; 2) Miss Bates stood in the very worst predicament in the world for having much of the public favour; and
she had no intellectual superiority to make atonement to herself, or frighten those who might hate her into outward
respect [1: 13]. YV ocraHHpOMY MpPUKIAAI ipOHis IMILTIUTHA, IPOTE BOHA JOIOMArae Iie pa3 YCBiJOMHUTH LiHHOCTI
CyCHiJIbcTBa, TOOTO iXHIO MarepianbHy CyTHicTh. lle » came pedyeHHS B YKpaiHCbKOMY Hepekiali 3BYYUTb SK
capkasm: /[na camoemixu abo wjod 3mycumu C80iX MOJNCIUBUX HeO0OPO3UUIUBYIE Xoua 6 Npo JHOOCbKe OKO



cmasumucst 0o mei 3 noeazoio, il nompibna 6yna iHmereKkmyaibHa euwicms, ma 6a — sk Hema, mo i oapma [2: 17-
18].

HemupuMm BuaaeTscs i CHIBUYTTS TOJOBHOI repoini 1o Mic beiTc, 0coOIMBO 1e MpOCHiKYEThCS y TOMY, SIK
omucani oouaBa mepconaxi: handsome, clever and rich [1: 1] — mpo Emmy, Ta ... enjoyed a most uncommon degree
of popularity for a woman neither young, handsome, rich or married [1: 12] — npo Mic beiitc. Hotku capkasmy
BiTUYBAIOTHCA K B OPUTiHANI, TaK i B yKpAaiHCBKOMY TEPEKIIai: ... 8p00iuéa, po3ymua i bacama [2: 3] ta ... mana
HeabusiKy NORYISAPHICMb K OJISL HCIHKU HEMON000I, HeKpacusoi, nebazamoi i nezamisicnvoi [2: 17].

JlyMKa mmpo Te, 110 Yy TaHCIOHI JiB4aTa MOIJIM OTPUMATH HPUCTOWHY OCBITY CIIPOCTOBYETHCSI Yy TAKOMY OIHUCI
nporo 3akiamy: ... but a real, honest, old-fashioned boarding school, where a reasonable quantity of
accomplishments were sold at a reasonable price, where girls might be sent out of the way, and scramble themselves
into a little education, without any danger of coming back prodigies [1: 13]. IpoHi€eto npo#HsTI # HACTYMHI PSAKH Y
HEepeKIalli ... d CHPABICHbO2O, HENiOPOOHO20, CIMAPOMOOHO20 NAHCIOHY, 8 SKOMY 30 NOMIPHY Naamy npooasaiu
NOMIpHY KITbKiCmb 3HAHb I 8 AKUU MOXdCHA OYI0 nocuramu 0iguam, He 00AYUCL NPU YbOMY, WO NICIA NOBEPHEHHS
B0HU NepemeopaAmbCsL Ha 8yHoepKindie [2: 18].

IpoHiuHiCTIO TIPOMHATI # pAAKH, e OMMCYEThCs craBieHHS EmMMmu mo womosikiB: she patronizes and scorns
Elton, of course; she “loves” Frank Churchill; she is fond of Weston; towards Knightley she holds a friendly
animosity; she has tolerance for John; she adores her father [1]. Lli psiaxu gomoMararTh HaM He JTUIIE Ji3HATUCS
sk EMMa cTaBUTBCS [0 YOJNOBIKiB, a i OTPHMATH VSIBICHHS IPO «3BOPOTHE)» CTABJICHHS; OJHOYACHO BOHH IIE U
PEMpPe3eHTYIOTh CTAaBJICHHS aBTOPKHU JI0 TOTOYACHOTO CYCIUILCTBA, BOHH — II€ CBOTO POAY CYCHUIbHUI aHANi3, 1 1ei
aHaN3 — He 3aBXIM Ha KopucTh. [Ipoananizyemo xoua 6 okcromoponuuii Buciis friendly animosity, 3 skoro crae
OUCBUJIHUM, M0 APYKEIOOHOCTI MICI TYT HEMae€, ajKe CIOBO animosity MOXE IICpEeKJIagaTUuCs JUIIC SIK
60poJIcicmb, 31004.

OTKe, TOXOAMMO BUCHOBKY, 110 poMaH «EMMa» — e OIMH HemepeBepLIeHUH B3ipenpb MaiicrepHocTi k.
OcrTeH, sKid BOANOCS BUKPUTH «OOMaHW» CYCILUIBCTBA, MWOTO BaaW, HEJOTIKM 1 T. iH. HA «BY3bKiH CIEHI» aie,
BOJIHOYAC, «IIPOCIIIBATH TiIMH» MOPAIBEHOCTI.
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